
خَطْبكُُمْ ب ط خ
Is your concern/matter مَةً سَوَّ م و س مُّ

marked

ن ك ر بِرُكْنهِِ
with his support

ذ ب ن فَنَبَذنَْاهُمْ
then We threw them

م م ي الْيَم ِ
the sea

مُلِيمٌ م و ل
blameworthy

الْعقَِيمَ م ق ع
the barren

مِيمِ كَالرَّ م م ر
like the decayed rubble

ي\و ت ع فَعَتوَْا
but they disobeyed/ but they were 

insolent اعِقةَُ ق ع ص الصَّ
the awful cry/ thunderbolt

ي ن ب بَنَيْنَاهَا
WE constructed it

د ي ء بِأيَْدٍ
with might/ strength

لَمُوسِعوُنَ ع س و
surely ones who expand

ش ر ف فَرَشْناَهَا
WE spread it out

الْمَاهِدوُنَ د ه م  
those who spread

وا ر ر ف ففَِرُّ
so you all run/ flee

توََاصَوْا ي ص و
they all willed/ enjoined each other

اقُ زَّ ق ز ر الرَّ
the All Provider/ the Continual Provider

الْمَتيِنُ ن ت م
the Firm

ب ن ذ ذنَوُبِ
a portion

الطُّورِ ر و ط
the mount

سْطُورٍ مَّ ر ط س
one inscribed

ٍ ق ق ر رَق 
a parchment

نشُورٍ مَّ ر ش ن
unrolled

الْمَعْمُورِ ر م ع
the one inhabited

السَّقْفِ ف ق س
the ceiling

الْمَرْفوُعِ ع ف ر
the one raised

الْمَسْجُورِ ر ج س
the one ablaze/ filled

لوََاقِعٌ ع ق و
surely one to occur

داَفِعٍ ع ف د
one to remove/ ward off

ر و م تمَُورُ
it will sway

مَوْرًا ر و م
a definite swaying

تسَِيرُ ر ي س
it will move one

سَيْرًا ر ي س
a great movement/ motion

ض و خ خَوْضٍ
vain talk/ idle discussion

ع ع د يدُعَُّونَ
they will be pushed

دعًَّا ع ع د
a violent pushing

ي ل ص اصْلوَْهَا
you all enter to burn in it

نَعِيمٍ م ع ن
pleasure

ه ك ف فاَكِهِينَ
ones who enjoy

ء ن ه هَنِيئاً
deliciously

صْفوُفةٍَ ف ف ص مَّ
arranged in rows

ر و ح بِحُورٍ
with fair women

عِينٍ ن ي ع
ones with large lovely eyes

ق ح ل ألَْحَقْناَ
WE made to join

ت ي ل\ت ل ء ألََتنْاَهُم
WE decreased them

رَهِينٌ ن ه ر
on who is held in pledge

أمَْددَنَْاهُم د د م
WE provided them

ع ز ن يَتنََازَعُونَ
they will exchange from/with each other

س ء ك كَأسًْا
a cup

و غ ل لَغْوٌ
any idle talk

تأَثِْيمٌ م ث ء
to cause sin/ any commission of sin

يطَُوفُ ف و ط
he will circulate

م ل غ غِلْمَانٌ
youths/ boys

كْنوُنٌ مَّ ن ن ك
hidden

أقَْبلََ ل ب ق
he advanced/ approached

السَّمُومِ م م س
of the scorching wind

ن ه ك بِكَاهِنٍ
at all a soothsayer

الْمَنوُنِ ن ن م
of the time

م ل ح أحَْلََمُهُم
their minds
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لهَُ ل و ق تقَوََّ
he forged it

الْمُصَيْطِرُونَ ر ط ي س\ر ط س
those who are masters/lords

م ل س سُلَّمٌ
a ladder

غْرَمٍ م ر غ مَّ
a debt/fine

ثقْلَوُنَ مُّ ل ق ث
ones who are burdened

الْمَكِيدوُنَ د ي ك
those who are plotted against/ those who 

are the object of the plot

ف س ك كِسْفًا
a fragment

ط ق س سَاقطًِا
one that falls

رْكُومٌ مَّ م ك ر
heaped up/ accumulated

يصُْعقَوُنَ ق ع ص
they will be thunder struck

تقَوُمُ م و ق
you stand/ rise

هَوَىٰ ي و ه
it descended

غَوَىٰ ي و غ
he has erred

ق ط ن يَنطِقُ
he speaks

ةٍ ر ر م مِرَّ
of splendour/ strength

فاَسْتوََىٰ ي و س
then he rose in full form

و ن د دنََا
he drew near

فَتدَلََّىٰ و ل د
then he descended

ب و ق قاَبَ
at a distance

س و ق قوَْسَيْنِ
of two bows

أدَنْىَٰ و ن د
lesser

ُ فَتمَُارُونهَ ي ر م
then you all dispute with him

ر د س سِدْرَةِ
Lote tree

الْمُنتهََىٰ ي ه ن
the utmost limit/ the ultimate boundary

الْمَأوَْىٰ ي و ء
of the refuge/ resting place

يَغْشَىٰ ي ش غ
it covers

غ ي ز زَاغَ
it swerved/deviated

طَغىَٰ ي غ ط
it transgressed

ضِيزَىٰ ز ي ض
unjust/unfair

و م س أسَْمَاءٌ
names

تمََنَّىٰ ي ن م
he wished/desired

غ ل ب مَبْلَغهُُم
their extent

ب ن ج يَجْتنَِبوُنَ
they avoid

م م ل اللَّمَمَ
the small faults/offences

و ك ز تزَُكُّوا
you all ascribe purity/ you all claim to be 

pure

أعَْطَىٰ و ط ع
he gave

أكَْدىَٰ ي د ك
he stopped / refrained

ْ ء ب ن ينَُبَّأ
he is informed

وَفَّىٰ ي ف و
he fulfilled

ٌ ر ز و وَازِرَة
one who bears a burden

سَعىَٰ ي ع س
he strove for

يُرَىٰ ي ء ر
it will be seen

الْمُنتهََىٰ ي ه ن
the utmost end

ك ح ض أضَْحَكَ
HE cause to laugh/ HE makes laugh

أبَْكَىٰ ي ق ب
HE causes to weep

تمُْنىَٰ ي ن م
it is emitted

ي ن غ أغَْنىَٰ
HE caused to be rich/HE enriches

أقَْنىَٰ ي ن ق
HE caused to be needy

أبَْقىَٰ ي ق ب
HE spared

الْمُؤْتفَِكَةَ ك ف ء
the over thrown towns/ the over turned 

towns أهَْوَىٰ ي و ه
he hurled down/ he dropped

ي ل ء آلََءِ
blessings/favors

تتَمََارَىٰ ي ر م
you all doubt/dispute

ف ز ء أزَِفَتِ
it approached الْْزِفةَُ ف ز ء

the approaching one

كَاشِفةٌَ ف ش ك
any remover

سَامِدوُنَ د م س
are ones who are heedless
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ب ر ق اقْترََبَتِ
it drew near/ it came near

انشَقَّ ق ق ش
it split

سْتمَِرٌّ ر ر م مُّ
one that is continuous

سْتقَِرٌّ ر ر ق مُّ
one that gets settled

ر ج ز مُزْدجََرٌ
a deterrant/ a restraint

ر ذ ن النُّذرُُ
the warners/ the warnings

ر ك ن نُّكُرٍ
forbidden

ث د ج الْْجَْداَثِ
the graves

د ر ج جَرَادٌ
are locusts

نتشَِرٌ ر ش ن مُّ
scattered

هْطِعِينَ ع ط ه مُّ
ones racing ahead

ر س ع عَسِرٌ
one that is very hard

ازْدجُِرَ ر ج ز
he was rebuked

ب ل غ مَغْلوُبٌ
one who is overcome

نْهَمِرٍ ر م ه مُّ
one that pours down

ح و ل ألَْوَاحٍ
of planks

ر س د دسُُرٍ
nails

دَّكِرٍ ر ك ذ مُّ
one who remembers/ one who receives 

admonition

رْنَا ر س ي يسََّ
WE have made easy

ح و ر رِيحًا
a wind

ر ص ر ص صَرْصَرًا
violent/ screaming

س ح ن نَحْسٍ
of misfortune

ع ز ن تنَزِعُ
it plucks/ it tears away

ز ج ع أعَْجَازُ
are trunks

نقَعِرٍ ر ع ق مُّ
one that is uprooted

سُعُرٍ ر ع س
madness

ر ش ء أشَِرٌ
one who is conceited

و د غ غَداً
tomorrow

ق و ن  النَّاقةَِ
the she camel

ب ق ر فاَرْتقَِبْهُمْ
so wait for them/ so watch for them

ب ر ش شِرْبٍ
a drink

حْتضََرٌ ر ض ح مُّ
one that is made to be present

و ط ع فَتعَاَطَىٰ
so he pursued/ so he dared

م ش ه كَهَشِيمِ
like broken twigs

الْمُحْتظَِرِ ر ظ ح
of the one who builds a fence

بسَِحَرٍ ر ح س
by dawn

ح ب ص صَبَّحَهُم
it came to them in the morning

سْتقَِرٌّ مُّ ر ر ق
one that is abiding

قْتدَِرٍ مُّ ر د ق
ONE who is perfect in ability

ٌ ء ر ب بَرَاءَة
immunity

ع م ج جَمِيعٌ
an assembly

نتصَِرٌ مُّ ر ص ن
one who is victorious/one who takes 

revenge

م ز ه سَيهُْزَمُ
soon he will be put to flight

ي ه د أدَْهَىٰ
is more disastrous

أمََرُّ ر ر م
most bitter

ب ح س يسُْحَبوُنَ
they will be dragged

سَقَرَ ر ق س
of hellfire

ح م ل كَلَمْحٍ
like a quick glance

ع ي ش أشَْياَعَكُمْ
your likes/ kinds

سْتطََرٌ مُّ ر ط س
one that is written

د ع ق مَقْعَدِ
seat

ك ل م مَلِيكٍ
king/ sovereign

الْبَياَنَ ن ي ب
The speech/ eloquence

بِحُسْبَانٍ ب س ح
in a reckoning/ calculation

ر س خ تخُْسِرُوا
you all make deficient

لِلْْنََامِ م ن ء
for the creatures

الْْكَْمَامِ م م ك
of the sheaths

ف ص ع الْعَصْفِ
of the husk

يْحَانُ الرَّ ح و ر
the scented plants

ي ل ء آلََءِ
favors
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ل ص ل ص صَلْصَالٍ
dry sounding clay

ارِ كَالْفخََّ ر خ ف
like the clay of pottery

ارِجٍ ج ر م مَّ
a smoke less flame

ج ر م مَرَجَ
HE let free/ merged

يَبْغِيَانِ ي غ ب
they two exceed/ transgress

ء ش ن الْمُنشَآتُ
the ones that are established/ installed

كَالْْعَْلََمِ م ل ع
like the mountains                                

HALF JUZ AYAH 25 فاَنٍ ي ن ف
one to be perished

شَأنٍْ ن ء ش
a specific state/ a matter / an affair غ ر ف سَنفَْرُغُ

soon WE shall attend

الثَّقَلََنِ ل ق ث
the two burdens

ذ ف ن  تنَفذُوُا
you all pass through

ر ط ق أقَْطَارِ
bounds/ regions

ظ و ش شُوَاظٌ
a flame without smoke/ a flame of fire

نحَُاسٌ س ح ن
molten brass

تنَتصَِرَانِ ر ص ن
you two shall help yourselves/ you two 

shall defend yourselves

ً د ر و وَرْدةَ
rosy

هَانِ كَالد ِ ن ه د
like the ointment/ oil

م و س بسِِيمَاهُمْ
with their marks

ي ص ن بِالنَّوَاصِي
with the forelocks

ف و ط يطَُوفوُنَ
they will go around

آنٍ ي ن ء
one that is boiling

أفَْناَنٍ ن ن ف
of spreading branches/ of long branches

ش ر ف فُرُشٍ
couches/ beds

ن ط ب بطََائِنهَُا
its inner linings

جَنَى ي ن ج
fruit/ ready to be picked fruit

داَنٍ و ن د
near/ hanging low

ر ص ق قاَصِرَاتُ
ones who restrain

ث م ط يطَْمِثهُْنَّ
he touches them

تاَنِ م ه د مُدْهَامَّ
they are two dark green

اخَتاَنِ نَضَّ خ ض ن
both gushing forth continuously

انٌ رُمَّ ن م ر
pomegranates

ر ي خ خَيْرَاتٌ
are best/good women

حِسَانٌ ن س ح
ones who are beautiful

ر و ح حُورٌ
hoor/ fair ones

قْصُورَاتٌ ر ص ق مَّ
ones kept confined/ restrained

الْخِياَمِ م ي خ
the pavilions

ف ف ر رَفْرَفٍ
cushions

ٍ عَبْقَرِي  ر ق ب ع
unique carpets

ع ق و وَقَعَتِ
It occurred الْوَاقِعةَُ ع ق و

that which will occur/ the occurance

ض ف خ خَافِضَةٌ
one what lowers افِعةٌَ رَّ ع ف ر

one that raises high

تِ ج ج ر رُجَّ
it will be shaken

بسَُّتِ س س ب
it will be ground to powder

و ب ه هَبَاءً
fine dust

نبَثًّا ث ث ب مُّ
one that is scattered

ن م ي الْمَيْمَنةَِ
of the right

م ء ش الْمَشْأمََةِ
of the left

ق ب س السَّابقِوُنَ
the foremost ones ل ل ث ثلَُّةٌ

a group

وْضُونةٍَ ن ض و مَّ
ones kept in lines

ب و ك بِأكَْوَابٍ
with cups

خَلَّدوُنَ مُّ د ل خ
ones made eternal

كَأسٍْ س ء ك
a glass

عِينٍ ن ع م\ن ي ع مَّ
a flowing spring

ع د ص يصَُدَّعُونَ
they will be caused to have a headache

ف ز ن يُنزِفوُنَ
they will suffer intoxication

ر ي خ يَتخََيَّرُونَ
they will choose
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ن ن ك الْمَكْنوُنِ
the hidden/ well protected

ر د س سِدْرٍ
lote trees

خْضُودٍ د ض خ مَّ
with thorns removed

طَلْحٍ ح ل ط
banana trees

نضُودٍ د ض ن مَّ
arranged in layers

مْدوُدٍ د د م مَّ
one that is extended

سْكُوبٍ مَّ ب ك س
poured out

ع ط ق مَقْطُوعَةٍ
one cut off

مَمْنوُعَةٍ ع ن م
one forbidden

إنِشَاءً ء ش ن
a new creation

أبَْكَارًا ر ك ب
virgins

ب ر ع عُرُبًا
lovers

أتَْرَابًا ب ر ت
ones of equal age

م م س سَمُومٍ
a scorching wind

يَحْمُومٍ م م ح
black smoke

د ر ب بَارِدٍ
cool

كَرِيمٍ م ر ك
beneficial

مُتْرَفِينَ ف ر ت
ones given affluence

ونَ ر ر ص يصُِرُّ
they persist

ء ل م فَمَالِئوُنَ
then ones who fill

الْهِيمِ م ي ه
the thirsty camels

قوُنَ تصَُد ِ ق د ص
you all confirm

بِمَسْبوُقيِنَ ق ب س
ones to be out run

تحَْرُثوُنَ ث ر ح
you all sow

م ط ح حُطَامًا
fragments/ broken pieces

ل ل ظ فظََلْتمُْ
then you remained

تفَكََّهُونَ ه ك ف
you all wonder

لَمُغْرَمُونَ م ر غ
surely ones in debt

مَحْرُومُونَ م ر ح
ones who are deprived

ن ز م الْمُزْنِ
the rain clouds

ل ز ن أنَزَلْتمُُوهُ
you all cause it to come down

ج ج ء أجَُاجًا
bitter

توُرُونَ ي ر و
you all kindle

لْمُقْوِينَ ل ِ ي و ق
for the travellers

ع ق و بِمَوَاقِعِ
by the place of setting

كْنوُنٍ مَّ ن ن ك
one that is well protected

دْهِنوُنَ مُّ ن ه د
ones who treat lightly

مَدِينِينَ ن ي د
ones under obligation

ع ج ر ترَْجِعوُنَهَا
you all cause it to return

ح و ر فَرَوْحٌ
then rest

رَيْحَانٌ ح و ر
provision ُ تصَْلِيةَ ي ل ص

burning

ج ل و يلَِجُ
it enters

ث ر و مِيرَاثُ
inheritance

ف ع ض فَيضَُاعِفهَُ
so HE multiplies it

س ب ق نقَْتبَسِْ
we take light

ي ر و وَرَاءَكُمْ
behind you

س م ل فاَلْتمَِسُوا
then seek

ر و س بسُِورٍ
with a wall

ن ط ب بَاطِنهُُ
inside it

ظَاهِرُهُ ر ه ظ
outside of it

ل ب ق قِبلَِهِ
direction of it

ترََبَّصْتمُْ ص ب ر
you all waited

تكُْمُ غَرَّ ر ر غ
it deceived you

ي ن ء يَأنِْ
it has come

ل و ط فطََالَ
then it prolonged

د م ء الْْمََدُ
the time

ت س ق فقَسََتْ
then it hardened

تفََاخُرٌ ر خ ف
mutual boasting

تكََاثرٌُ ر ث ك
competition for increase
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ر ف ك الْكُفَّارَ
the farmers/ disbelievers

ج ي ه يَهِيجُ
it withers/ thrives

ا ر ف ص مُصْفَرًّ
one that has turned yellow

م ط ح حُطَامًا
broken pieces

رِضْوَانٌ و ض ر
good pleasure

ق ب س سَابقِوُا
you all race/ compete

ب و ص أصََابَ
it reached

ء ر ب نَّبْرَأهََا
WE created it

و س ء تأَسَْوْا
you all grieve

ت و ف فاَتكَُمْ
it slipped away from you

ل ي خ مُخْتاَلٍ
one who is proud/ arrogant

ل خ ب يَبْخَلوُنَ
they are stingy

و ف ق قَفَّيْناَ
WE caused to follow/ WE sent in 

succession ف ء ر رَأفْةًَ
compassion

رَهْبَانِيَّةً ب ه ر
monasticism

ع د ب ابْتدَعَُوهَا
they innovated it

ي ع ر رَعَوْهَا
they observed it

ل ف ك كِفْلَيْنِ
two portions

ث ي غ غَيْثٍ
of rain                                                      AYAH 

20 ي ن م الْْمََانِيُّ
the false hopes                                          

AYAH 14
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